Certificate of Status of Beneficial Owner for United States Tax Withholding and

Form W-8BEN-E Reporting (Entities) / Amerika Birlesik Devletleri Vergi Stopaji ve Raporlama Iglemleri

Faydalanici Durum Belgesi (Kurumlar) oM No. 1545.1621
(Rev. October 2021) Department of the Treasury »For use by entities. Individuals must use Form W-BBEN. > Section references are to the Internal Revenue Code. /MKurumlar yéneliktir. Sahislar gl OMB No. 1545-1621
Internal Revenue Service / (Revizyon Ekim atflar ABD Ml Gelirier KanunuPnayGnelikir.
2021) ABD Hazine Bakanhi Milli Gelirler Idaresi »>Go to wwwirs for d the latest » Talimatlar ve en son giincel bilgiler igin www.rs gov/FormWBBENE adresini Ziyaret ediniz.
> Givethis form to the withholding agent or payer. Do not send to the IRS. /*Bu formu stopaj mukellefi . ABD GelirIdaresF i
Do NOT use this form for: Instead use Form:
/ Bu formu asagidaki amaglar icin KULLANMAYINIZ: ligili amag icin agagidaki formu kullaniniz:

..W-9
. ..W-9
W-8BEN (Individual) or Form 8233
W-8BEN (Gergek Kisi) veya Form 8233

« U.S. entity or U.S. citizen or resident
1 ABD kurumu veya ABD vatandasi veya ABD yerlesik kisi
+ Aforeign individual ...
1 Yabanci Gergek Kisi
« A foreign individual or entity claiming that income is effectively connected with the conduct of trade or business within the U.S. (unless claiming treaty benefits)
/ Gelirin ABD'de yapilan ticaret veya is ile 6nemli digtide baglantili oldugunu iddia eden yabanci bir kisi veya kurum (s6zlesme haklarina yonelik talepte bulunulmadigr sirece)
« A foreign partnership, a foreign simple trust, or a foreign grantor trust (unless claiming treaty benefits) (see instructions for exceptions)

/' Yabanci bir ortaklik, yabanci bir basit trost veya yabanci bir bagis¢i trostli (s6zlesme haklarina yonelik talepte bulunulmadigi siirece) (istisnalar igin talimatlara bakiniz) .. W-8IMY
« A foreign government, international organization, foreign central bank of issue, foreign tax-exempt organization, foreign private foundation, or government of a U.S. possession claiming that income is effectively conne cted
U.S. income or that is claiming the applicability of section(s) 115(2), 501(c), 892, 895, or 1443(b) (unless claiming treaty benefits) (see instructions for other exceptions) W-8ECI or W-8EXP

/ Gelirin ABD'de yapilan ticaret veya isle baglantili oldugunu iddia eden veya 115(2), 501(c), 892, 895 veya 1443(b) maddelerinin gegerliligini iddia eden yabanci bir hiikimet, uluslararasi bir kurulus, yabanci bir merkez
bankasi, yabanci bir vergiden muaf kurulus, yabanci 6zel vakif veya ABD idaresindeki bir hiikiimet (s6zlesme haklarina yonelik talepte bulunulmadigi stirece) (diger istisnalar igin talimatlara bakiniz) .......W-8ECI veya W-
8EXP

+ Any person acting as an intermediary (including a qualified intermediary acting as a qualified derivatives dealer) ... W-BIMY
/ Araci sifatiyla hareket eden tiim kisiler (yetkilendirilmis turev riin taciri sifatiyla islem yapan “yetkili araci” dahil olmak tizere) ... W-8IMY
Part |/ Bolum | Identification of Beneficial Owner / Faydalanicinin Belirlenmesi
1 Name of organization that is the beneficial owner / Faydalanici nitelikli kurulugun adi 2 Cou_ntry of |ncq'rpora.t|o‘n or organization /' Kurulus Glkesi veya
teskilatlanilan tlke bilgisi
T3 Name of disregarded entity receiving the payment (if applicable, see instructions) / Odemenin yapildigi, tiizel kimligi olmayan kurum adi (mevcut ise talimatlara bakiniz)
2 Chaptgr 3 Sta_\tus (entity t}_/p_e)l (Must check one box only): /  B6lim 3 Durum (Kurum ttirii) O Corporation / Sirket [ Disregarded entity / Tuzel Kimligi Foreign Gover.nment
(Tek bir kutu isaretlenmelidir): Olmayan Kurum O Controlled Entity / Yabanci
O Simple trust / Basit Trost O Grantor trust / Vekil Atanmis Trost O Complex trust / Karmasik Yapili Trést [ Estate / Gayrimenkul Hiikiimet Tarafindan

Kontrol Edilen Kurum

O International organization / Uluslararasi Kurulus

O Private foundation / Ozel Vakif

O Central Bank of Issue / Merkez Bankasi o Taﬁ-exempt organization / Vergiden Muaf

Kurulug O Partnership / Ortaklik Foreign Government -

If you entered disregarded entity, partnership, simple trust, or grantor trust above, is the entity a hybrid making a treaty claim? If "Yes" complete Part lIl. / Yukarida tuzel kimligi O Integral Part / Yabanci

olmayan kurum, ortaklik, basit trost veya vekil atanmig trost segeneklerinden birini isaretlediyseniz, belirtilen kurum bir sézlesme hakki talebinde bulunan karma bir yapi midir? Hukimet - Ayrimaz

Yanitiniz “Evet” ise, Bolim III'li doldurunuz. O Yes / Evet [J No / Hayir Pargasi

5 Chapter 4 Status (FATCA status) (See instructions for details and complete the certification below for the entity's applicable status.) / Boliim 4-Durum (FATCA Durumu) (Ayrintilar igin talimatlara bakiniz ve
kurumun gegerli durumu igin asagida yer alan beyani doldurunuz.)

O  Nonparticipating FFI (including an FFI related to a Reporting IGA FFI other than a deemed- g )’\éﬁnﬁ%?gg:g;s; FFl. Complete Part XIl. / IGA'e gdre Raporlamada Bulunmayan FF. Bolim
compliant FFI, participating FFI, or exempt beneficial owner). / Katilimci olmayan FFI (uyumlu £ v y t tofaU.s . forei tral bank of i C et
sayilan bir FFI, katilimci bir FFI veya vergiden muaf bir faydalanici haricinde IGA’e gére Bildirimde Portelglr:l g;);/(e?menﬁ_gkq_verr:m:g[)qda - .dpc‘v(s_sé)e_szl_t_)l?_: or torelgn Cin ral ban ko 'ssui' ogﬁ_pl__e ©
Bulunan bir FF! ile iliskili bir FFI da dahil olmak tizere). art XIll. / Yabanct hiikimet, idaresindeki bir hilkiimet veya yabanci merkez bankasi. Bolim

XIII'G doldurunuz.

O Participating FFI. / Katiimei FFI. O International organization. Complete Part XIV. / Uluslararasi kurulug. Bélim XIV'( doldurunuz.

Reporting Model 1 FFI. / Bildirim Modeli 1 FFI. O Exempt retirement plans. Complete Part XV. / Muaf emeklilik planlari. Bélim XV'i doldurunuz.
. - " O Entity wholly owned by exempt beneficial owners. Complete Part XVI. / Tamami

H Reporting Model 2 FFI. / Bildirim Modeli 2 FFI. vergiden muaf intifa hakki sahiplerine ait kurum. Bolim XVI'y1 doldurunuz.

O Registered deemed-compliant FF1 (other than a reporting Model 1 FF1, sponsored FFI, or O Territory financial institution. Complete Part XVII. / Bolge fn_'\ans kurumu. Bélim XVIl'yi doldurunuz.
nonreporting IGA FFI covered in Part XII). See instructions. / Uyumlu sayilan kayit altina alinan FFI [0 Excepted nonfinancial group entity. Complete Part XVIII. / Istisnai finansal olmayan grup kurumu.
(Bildirim Modeli 1 FFI, sponsorlu FFI veya Bolim XII'de ele alinan IGA’e gére bildirimde bulunmayan Bolum XVIII'i doldurunuz. _

FFI haricinde). Talimatlara bakiniz. O Excepted nonfinancial start-up company. Complete Part XIX. / Istisnai finansal olmayan yeni
kurulmus sirket. Bélim XIX'u doldurunuz.

O Sponsored FFI. Complete Part IV. / Sponsorlu FFI. Bélim V'l doldurunuz. O Excepted nonfinancial entity in liquidation or bankruptcy. Complete Part XX. / Tasfiye

» ) o . veya iflas halindeki istisnai finansal olmayan kurum. Bolum XX'yi doldurunuz.

O Certified deemed-compliant nonregistering local bank. Complete Part V. / Uyumlu sayildig
onaylanan, kayit altina alinmamis yerel banka. B6lim V'i doldurunuz. O 501(c) organization. Complete Part XXI. / 501(c) kurulugu. Béliim XXI'i doldurunuz.

O Certified deemed-compliant FFI with only low-value accounts. Complete Part VI. / Sadece disiik ycz’)lgﬁ:zfr:tuzrgamzanom Complete Part XXII. / Kar amaci giitmeyen kurulus. BSIim XXIlyi
degerli hesaplara sahip olan ve uyumlu sayildigi onaylanan FFI. Béliim VI'yi doldurunuz. O Publicly traded NFFE or NFFE affiliate of a publicly traded corporation. Complete Part

XXIII. / Borsada islem géren NFFE veya borsada islem géren bir sirketin NFFE istiraki.

O Certified deemed-compliant sponsored, closely held investment vehicle. Complete Part VII. / Bolim XXIII'G doldurunuz.

Uyumlu sayildigi onaylanan, sponsoriu, az hissedarli yatinm araci. Blim VIl'yi doldurunuz. O Excepted territory NFFE. Complete Part XXIV. / Istisnai bélge NFFE'si. Bolim XXIV'i doldurunuz.

O Certified deemed-compliant limited life debt investment entity. Complete Part VIII. / Uyumlu sayildigi = Active NFFE. Complete Part XXV. / Aktif NFFE. Boltim XXV'i doldurunuz.
onaylanan, sinirli émre sahip borg yatirm kurumu. Bolim VIII'i doldurunuz. O Passive NFFE. Complete Part XXVI. / Pasif NFFE. Balim XXVI'yi doldurunuz.

O Excepted inter-affiliate FFI. Complete Part XXVII. / Istisnai baglh sirketler arasi FFI. Blim XXVIl'yi

O Certain investment entities that do not maintain financial accounts. Complete Part IX. / Finansal doldurunuz.
hesaplar tutmayan belirli yatirm kurumlari. Béliim [X'u doldurunuz. O Direct reporting NFFE. / Dogrudan bildirimde bulunan NFFE.

O Owner-documented FFI. Complete Part X. / Sahibi tarafindan belgelenen FFI. Bolim X'u [0 Sponsored direct reporting NFFE. Complete Part XXVIII. / Sponsorlu, dogrudan bildirimde
doldurunuz. bulunan NFFE. Bolum XXVIII' doldurunuz.

O Restricted distributor. Complete Part XI. / Kisitlanmig distribtitér. Boliim XI'i doldurunuz. [0 Account that is not a financial account. / Finansal olmayan hesap.

— & Permanent residence address (street, apt. or suite no., or rural route). Do not use a P.O. box or in-care-of address (other than a registered address). / Daimi ikametgah adresi (cadde, bina veya daire no. veya

City or town, state or province. Include postal code where appropriate. / Sehir veya ilge, eyalet veya vilayet. Gerektiginde posta kodunu ekleyiniz. Country / Ulke

7 Mailing address (if different from above) / Posta adresi (yukarida belirtilenden farkliysa)
City or town, state or province. Include postal code where appropriate. / Sehir veya ilge, eyalet veya vilayet. Gerektiginde posta kodunu ekleyiniz. Country / Ulke
8 U.S. taxpayer identification number (TIN), if required / Gerekiyorsa 9a GIIN / GlIN(Kiresel Araci Kimlik No) b Foreign TIN / Yabanci Vergi Kimlik Numarasi

ABD vergi kimlik numarasi (VKN)

c. [ Checkif FTIN not legally required / YVKN yasal
olarak gerekli dedilse isaretleyiniz.
10 Reference number(s) (see instructions) / Referans numarasi/numaralari (talimatlara bakiniz)

Note: Please complete remainder of the form including signing the form in Part XXX. / Not: Bliim XXX'da bulunan formun imzalanmasi da dahil olmak tizere Iitfen formun kalanini doldurunuz.

For Paperwork Reduction Act Notice, see separate instructions. / ABD Kagit Kullaniminin Azaltimasina Dair Kararame Cat. No. 59689N / Kat. No. 59689N Form W-8BEN-E (rev. 10-2021)
— i¢in ilgili kararnameye bakiniz.
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Part 11/ Disregarded Entity or Branch Receiving Payment. (Complete only if a disregarded entity with a GIIN or a branch of an FFI in a country other than the
Bolam Il FFI's country of residence. See instructions.) / Odeme Alan Tiizel Kimligi Olmayan Kurum veya Sube. (Yalnizca, GIIN’i bulunan bir tiizel kimligi olmayan
kurum veya FFI'in mukim oldugu Ulkenin disindaki bir tlkede bulunan bir FFI subesi olunmasi halinde doldurunuz. Talimatlara bakiniz.)
11 Chapter 4 Status (FATCA status) of disregarded entity or branch receiving payment / Boliim 4 Odemeyi alan tiizel kimligi olmayan kurumun veya subenin durumu (FATCA durumu)
[0 Branch treated as nonparticipating FFI. / Katilimci olmayan FFI sayilan sube. [ Reporting Model 1 FFI. / Bildirim Modeli 1 FFI. [0 U.S. Branch. / ABD Subesi.
O Participating FFI. / Katimci FFI. [0 Reporting Model 2 FFI. / Bildirim Modeli 2 FFI.

Address of disregarded entity or branch (street, apt. or suite no., or rural route). Do not use a P.O. box or in-care-of address (other than a registered address). / Ttizel kimligi olmayan kurumun veya subenin adresi

12 (cadde, bina veya daire no. veya posta teslimat gizergahi). Posta kutusu veya kisinin kendisinin bulunmadigi, ama adina génderim yapilabilecek bir adres (kayitli adres haricinde) kullanmayiniz.

City or town, state or province. Include postal code where appropriate. / Sehir veya ilge, eyalet veya vilayet. Gerektiginde posta kodunu ekleyiniz.

Country / Ulke

13 GIIN (if any) / GIIN (varsa)

i/ Claim of Tax Treaty Benefits (if applicable). (For chapter 3 purposes only.) / Vergi S6zlesmesi Hakki Talebi (gegerliyse). (Sadece 3. kisim igin.)
m Il

| certify that (check all that apply): / Asagida belirtilenleri onaylarim (tiim gecerli segenekleri isaretleyiniz):
a m}

The beneficial owner is a resident of / Faydalanici, Amerika Birlesik Devletleri ile within the meaning of the income tax treaty / arasindaki gelir vergisi anlasmasi uyarinca
between the United States and that country. / ‘de/da mukimdir.
b [} The beneficial owner derives the item (or items) of income for which the treaty benefits are claimed, and, if applicable, meets the requirements of the treaty provision dealing with limitation on benefits. The

following are types of limitation on benefits provisions that may be included in an applicable tax treaty (check only one; see instructions): / Faydalanici, sézlesme haklarina yonelik talepte bulunulan gelir
kalemini (veya kalemlerini) elde etmektedir ve gecerli ise; haklarin sinirlandiriimasina iliskin sézlesme hikmiiniin gerekliliklerini karsilamaktadir. Asagida, gegerli bir vergi s6zlesmesinde yer alabilecek
haklarin sinirlandiriimasina iligkin hiiklimlerin tiirleri bulunmaktadir (sadece birini seginiz; talimatlara bakiniz):

o Government / Resmi — Kamu — Devlet [0 Company that meets the ownership and base erosion test / Sahiplik ve temel sermaye testini karsilayan sirket

[} Tax exempt pension trust or pension fund / Vergiden muaf emekli - N . " - .
trosti veya emeKlilik fonu [0 Company that meets the derivative benefits test / Tiirev araglardan elde edilen haklar testini karsilayan sirket
Other tax exempt organization / Diger vergiden muaf kurulus stictzmpany with an item of income that meets active trade or business test / Aktif ticaret veya is testini karsilayan bir gelir unsuru olan
Publicly traded corporation / Halka agik sirket O Fiavoraizle dlslcretlonary determination by the U.S. competent authority received / ABD yetkili makamlari tarafindan alinmis lehte

takdire bagli belileme
Subsidiary of a publicly traded corporation / Halka agik bir sirkete 1 oiher (specify Article and paragraph): / Diger (Madde ve fikra belirtiniz):
ait istirak
c O The beneficial owner is claiming treaty benefits for U.S. source dividends received from a foreign corporation or interest from a U.S. trade or business of a foreign corporation and meets qualified resident
status (see instructions). / Faydalanici, yabanci bir girketten alinan ABD kaynakli kar paylarina veya yabanci bir girketin ABD'deki ticaretinden veya isinden gelir almaya yonelik sézlesme hakki talebinde
bulunmaktadir ve yasal olarak yerlesik kisi durumundadir (talimatlara bakiniz).
15 Special rates and conditions (if applicable—see instructions): / Ozel oranlar ve kosullar (gegerli ise - talimatlara bakiniz):
The beneficial owner is claiming the provisions of Article and paragraph / Faydalanici, su gelir tiriinde % oraninda stopaj talebinde

of the treaty identified on line 14a above to claim a / bulunmak (izere yukaridaki 14a satirinda belirtilen % rate of withholding on (specify type of income): / s6zlesmenin Madde ve fikralarindaki hiikiimleri 6ne
stirmektedir:

Explain the additional conditions in the Article the beneficial owner meets to be eligible for the rate of withholding: / Faydalanicinin, ilgili stopaj orani hakkina haiz olacak sekilde gereklerini karsiladigr Maddedeki
ek kosullari agiklayiniz:

|r:1/|/v Sponsored FFl / Sponsorlu FFI
16 Name of sponsoring entity: / Sponsor kurumun adi:
17 Check whichever box applies. / Uygun olan kutuyu isaretleyiniz.
a | certify that the entity identified in Part I: / Bélim I'de belirtilen kurumun asagidaki tiirde bir kurum oldugunu onaylarim:

« Is an investment entity; / Bir yatirnm kurumudur;

« Is not a Ql, WP (except to the extent permitted in the withholding foreign partnership agreement), or WT; and / Ql, WP (yabanci ortaklik stopaj s6zlesmesinde izin verilen élgiide olmasi istisnasiyla) veya WT
degildir ve

« Has agreed with the entity identified above (that is not a nonparticipating FFI) to act as the sponsoring entity for this entity. /Bu kurum igin sponsor kurum sifatiyla hareket etmek lizere yukarida belirtilen
kurumla (katiimci olmayan FFl) anlagma yapmistir.

(] | certify that the entity identified in Part I: / Bélim I'de belirtilen kurumun asagidaki tirde bir kurum oldugunu onaylarim:
« Is a controlled foreign corporation as defined in section 957(a); / 957(a) fikrasinda tanimlandigi (izere kontrol edilen bir yabanci sirkettir;
«Is nota Ql, WP, or WT; / Bir Ql, WP veya WT degildir;

« Is wholly owned, directly or indirectly, by the U.S. financial institution identified above that agrees to act as the sponsoring entity for this entity; and / Bu kurum igin sponsor kurum sifatiyla hareket etmeyi kabul
eden yukarida tanimlanmig ABD finans kurumu dogrudan veya dolayli olarak bu kurumun tamamina sahiptir ve

« Shares a common electronic account system with the sponsoring entity (identified above) that enables the sponsoring entity to identify all account holders and payees of the entity and to access all account and
customer information maintained by the entity including, but not limited to, customer identification information, customer documentation, account balance, and all payments made to account holders or payees. /
Sponsor kurumun, sponsoru oldugu kuruma ait tim hesap sahiplerini ve kurumun alacaklilarini belirlemesini ve misteri kimlik bilgileri, misteri belgeleri, hesap bakiyeleri ve hesap sahiplerine ya da alacaklilara
yapilan tim 6demeler de dahil olmak lizere fakat bunlarla sinirli olmaksizin kurum tarafindan kayit altinda tutulan tiim hesap ve musteri bilgilerine erismesini saglayan bir ortak elektronik hesap sistemini sponsor
kurum (yukarida tanimlanmistir) ile paylagsmaktadir.
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art vV / Certified Deemed-Compliant Nonregistering Local Bank /
mV Uyumlu Sayildigi Onaylanan, Kayit Altina Alinmamis Yerel Banka

18

a | certify that the FFI identified in Part I: / Bolim I'de belirtilen FFI'in asagida belirtilen 6zelliklere haiz oldugunu onaylarim:

« Operates and is licensed solely as a bank or credit union (or similar cooperative credit organization operated without profit) in its country of incorporation or organization; / Kuruldugu veya 6rgutlendigi Glkede
sadece bir banka veya kredi sandigi (veya kar amaci giitmeden faaliyet gosteren benzer bir kredi kooperatif kurulusu) olarak faaliyet gdstermekte olup buna uygun bir ruhsata sahiptir;

« Engages primarily in the business of receiving deposits from and making loans to, with respect to a bank, retail customers unrelated to such bank and, with respect to a credit union or similar cooperative credit
organization, members, provided that no member has a greater than 5% interest in such credit union or cooperative credit organization; / Agirliklh olarak, bir banka agisindan bu bankayla iligkisi olmayan bireysel
musterilerden; bir kredi sandigi veya benzer bir kredi kooperatif kurulusu agisindan ise Uyelerden, bu tyelerden higbirinin ilgili kredi sandiginda veya kredi kooperatif kurulusunda ylizde 5'ten fazla hisseye sahip
olmamasi kaydiyla mevduat toplama ve bu kisilere kredi verme isiyle istigal etmektedir;

« Does not solicit account holders outside its country of organization; / Teskilatlandidi lilke digindan hesap sahipleri kazanma y6niinde arayista degildir;

+ Has no fixed place of business outside such country (for this purpose, a fixed place of business does not include a location that is not advertised to the public and from which the FFI performs solely
administrative support functions); / ligili tilke disinda sabit bir is yeri bulunmamaktadir (bu anlamda sabit bir is yeri, halka tanitimi yapilmamis olan ve FFI'in sadece idari destek islevlerini gergeklestirdigi yerleri
icermez);

« Has no more than $175 million in assets on its balance sheet and, if it is a member of an expanded affiliated group, the group has no more than $500 million in total assets on its consolidated or combined
balance sheets; and / Bilangosunun aktifinde 175 milyon ABD Dolari'ndan fazlasina sahip degildir ve genisletilmis bir bagl grubun tyesi olmasi durumunda, grubun konsolide veya birlestiriimis bilangosundaki
toplam aktifi 500 milyon ABD Dolarr'ndan fazla degildir ve

« Does not have any member of its expanded affiliated group that is a foreign financial institution, other than a foreign financial institution that is incorporated or organized in the same country as the FFI
identified in Part | and that meets the requirements set forth in this part. / Genisletilmis bagl kurulug grubunda, Bolim I'de tanimlanmis olan FFl ile ayni tilkede kurulmus veya 6rgltlenmis olan bir yabanci finans
kurumu harig olmak lizere yabanci bir finans kurumu olan ve bu béliimde belirtilmis olan gereklilikleri karsilayan higbir Giye bulunmamaktadir.

Certified Deemed-Compliant FFI with Only Low-Value Accounts /
Sadece Diisiik Degerli Hesaplara Sahip Olan ve Uyumlu Sayildigi Onaylanan FFI

19 D certify that the FFI identified in Part I: / Bdlim I'de belirtilen FFI'In asagida belirtilen 6zelliklere haiz oldugunu onaylarim:

Is not engaged primarily in the business of investing, reinvesting, or trading in securities, partnership interests, commodities, notional principal contracts, insurance or annuity contracts, or any
interest (including a futures or forward contract or option) in such security, partnership interest, commodity, notional principal contract, insurance contract or annuity contract; / Agirlikli olarak yatirim, yeniden
yatinm veya menkul kiymetler, ortaklik paylari, emtia alim satimi, NPC s6zlesmeleri, sigorta veya yillik gelir sigorta sézlesmeleri alanindaki islerle istigal etmemekte veya bu tlrden bir menkul kiymet, ortaklik
payl, emtia, NPC s6zlesmesi, sigorta sézlesmesi veya yillik gelir sigorta sézlesmesinde payi (vadeli islem s6zlesmesi/opsiyonu veya ileride teslim sartli s6zlesme/opsiyon dahil) bulunmamaktadir;

. No financial account maintained by the FFI or any member of its expanded affiliated group, if any, has a balance or value in excess of $50,000 (as determined after applying applicable account
aggregation rules); and / FFI veya bulunmasi halinde genisletiimis bagl grubunun herhangi bir tyesi tarafindan tutulan finansal hesaplarin higbirinde 50.000 ABD Dolarr’'ni asan bir bakiye veya bedel
bulunmamaktadir (gegerli hesap toplama kurallari uygulandiktan sonra belirlendigi tizere) ve

. Neither the FFI nor the entire expanded affiliated group, if any, of the FFI, have more than $50 million in assets on its consolidated or combined balance sheet as of the end of its most recent
accounting year. / Ne FFI ne de bulunmasi halinde genisletiimis bagli grubunun herhangi bir Gyesi en son hesap yilinin sonu itibariyle konsolide veya birlestiriimis bilangosunda 50 milyon ABD Dolarr'nin
tzerinde bir aktife sahiptir.

Certified Deemed-Compliant Sponsored, Closely Held Investment Vehicle / Uyumlu Sayildigi Onaylanan, Sponsorlu, Az Hissedarl Yatirnm Araci

20 Name of sponsoring entity: / Sponsor kurumun adi:

21 O certify that the entity identified in Part I: / Bélim I'de belirtilen kurumun asagidaki tiirde bir kurum oldugunu onaylarim:
« Is an FFl solely because it is an investment entity described in Regulations section 1.1471-5(e)(4); / Yalnizca Diizenlemelerin 1.1471-5(e)(4) no’lu fikrasinda aciklandigi sekilde bir yatinm kurumu olmasi
nedeniyle bir FFI'dir;
* IsnotaQl, WP, or WT;/ Bir Ql, WP veya WT degildir;
« Will have all of its due diligence, withholding, and reporting responsibilities (determined as if the FFI were a participating FF1) fulfilled by the sponsoring entity identified on line 20; and / Tum gereken durum
tespiti, stopaj ve bildirim sorumluluklari (FFI, katiimci bir FFI olarak distiniilerek belirlenmistir), 20. satirda belirtilen sponsor kurum tarafindan yerine getirilecektir ve

. 20 or fewer individuals own all of the debt and equity interests in the entity (disregarding debt interests owned by U.S. financial institutions, participating FFIs, registered deemed-compliant FFIs,
and certified deemed-compliant FFIs and equity interests owned by an entity if that entity owns 100% of the equity interests in the FFI and is itself a sponsored FFl). / Kurumdaki borg ve 6z sermaye payi 20
veya daha az kisiye aittir (ABD finans kurumlari, katiimei FFI'lar, uyumlu sayildigi kayit altina alinan FFI'lar ve uyumlu sayildigi onaylanan FFI'lara ait olan borg paylari ile FFI'in 6z sermaye payinin %100’ine
sahip olan ve kendisi de sponsorlu bir FFI olan bir kurumun sahip oldugu 6z sermaye paylari dikkate alinmamaktadir).

Part VIII / Certified Deemed-Compliant Limited Life Debt Investment Entity / Uyumlu Sayildigi Onaylanan, Sinirh Omre Sahip Borg Yatim Kurumu
Bolum VI

22 O certify that the entity identified in Part I: / Bélim I'de belirtilen kurumun asagdidaki tiirde bir kurum oldugunu onaylarim:
* Was in existence as of January 17, 2013; / 17 Ocak 2013 itibariyle mevcuttur;
« Issued all classes of its debt or equity interests to investors on or before January 17, 2013, pursuant to a trust indenture or similar agreement; and / Yatirnmcilar igin tiim borg ve 6z sermaye pay siniflarini bir
trost kontrati veya benzer bir s6zlesme geregince 17 Ocak 2013 tarihinde veya 6ncesinde ihrag etmistir ve
« s certified deemed-compliant because it satisfies the requirements to be treated as a limited life debt investment entity (such as the restrictions with respect to its assets and other requirements under
Regulations section 1.1471-5(f)(2)(iv)). / Sinirli mre sahip bir borg¢ yatirim kurumu olarak kabul edilmesine yénelik gereksinimleri yerine getirmesi nedeniyle uyumlu sayildigi onaylanmistir (varliklariyla ilgili
kisitlamalar ve Diizenlemelerin 1.1471-5(f)(2)(iv) no’lu fikrasi kapsamindaki diger gereklilikler gibi).

Part IX / Certain Investment Entities that Do Not Maintain Financial Accounts /
Bolum IX Finansal Hesaplar Tutmayan Belirli Yatinm Kurumlan

23 O certify that the entity identified in Part I: / Bolim I'de belirtilen kurumun asagidaki tiirde bir kurum oldugunu onaylarim:
« Is afinancial institution solely because it is an investment entity described in Regulations section 1.1471-5(e)(4)(i)(A), and / Yalnizca Diizenlemelerin 1.1471-5(e)(4)(i)(A) fikrasinda agiklandigi sekilde bir
yatirnm kurumu olmasi nedeniyle bir finansal kurumdur ve
« Does not maintain financial accounts. / Finansal hesap tutmamaktadir.

Part X / Owner-Documented FFI / Sahibi Tarafindan Belgelenen FFI
Bolum X

Note: This status only applies if the U.S. financial institution, participating FFI, or reporting Model 1 FFI to which this form is given has agreed that it will treat the FFI as an owner-documented FFI (see instructions for
eligibility requirements). In addition, the FFI must make the certifications below. / Not: Bu durum sadece bu formun sunuldugu ABD finans kurumunun, katilimci FFI'in veya bildiriminde bulunan Model 1 FFI'in, FFI'i sahibi
tarafindan belgelenen bir FFI olarak gérecegini kabul etmesi halinde uygulanmaktadir (uygunluk gereklilikleri igin talimatlara bakiniz). Ayrica, FFI'nin asagida belirtilen onaylari vermesi gerekmektedir.

24a O (All owner-documented FFlIs check here) | certify that the FFI identified in Part I: /(Sahibi tarafindan belgelenen tim FFI'lar burayi isaretlemelidir) Bolim I'de belirtilen FFI'nin agagida belirtilen 6zelliklere haiz
oldugunu onaylarim:
« Does not act as an intermediary; / Bir araci olarak hareket etmemektedir;
« Does not accept deposits in the ordinary course of a banking or similar business; / Bankacilik veya benzer bir faaliyet alaninin olagan gidisati igerisinde mevduat kabul etmemektedir;
+ Does not hold, as a substantial portion of its business, financial assets for the account of others; / Isinin biiyiik bir kismini tegkil edecek sekilde bagkalari adina finansal varliklar tutmamaktadir;
« Is not an insurance company (or the holding company of an insurance company) that issues or is obligated to make payments with respect to a financial account; / Bir finansal hesapla ilgili olarak 6demeler
yapan veya 6deme yapmakla yiikimll olan bir sigorta sirketi (veya bir sigorta sirketinin holding sirketi) degildir;

« Is not owned by or in an expanded affiliated group with an entity that accepts deposits in the ordinary course of a banking or similar business, holds, as a substantial portion of its business, financial assets
for the account of others, or is an insurance company (or the holding company of an insurance company) that issues or is obligated to make payments with respect to a financial account; / Bankacilik veya
benzer bir faaliyet alaninin olagan gidisati igerisinde mevduat kabul eden, isinin biyuk bir kismini teskil edecek sekilde baskalari adina finansal varliklar bulunduran veya bir finansal hesapla ilgili olarak
odemeler yapan veya 6deme yapmakla yiikiimli olan bir sigorta sirketi (veya bir sigorta sirketinin holding sirketi) olan bir kuruma ait degildir veya bdyle bir kurumla ayni genisletiimis bagh grup igerisinde yer
almamaktadir;

« Does not maintain a financial account for any nonparticipating FFI; and / Katilimci olmayan FFI'lar igin finansal hesap tutmamaktadir ve

« Does not have any specified U.S. persons that own an equity interest or debt interest (other than a debt interest that is not a financial account or that has a balance or value not exceeding $50,000) in the FFI
other than those identified on the FFI owner reporting statement. / FFI malik bildirim beyaninda belirtilenler disinda, FFI'da 6z sermaye payi veya borg pay! olan (finansal hesap olmayan veya 50.000 ABD
Dolarr'ni agsmayan bir bakiye ya da bedele sahip olan borg pay harig) higbir belirli Amerikan kisisine sahip degildir.
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Owner-Documented FFI (continued) / Sahibi Tarafindan Belgelenen FFI (devam)

Check box 24b or 24c, whichever applies. / 24b veya 24c kutularindan uygun olanini isaretleyiniz.

b O | certify that the FFI identified in Part I: / Bolim I'de belirtilen FFI'in asagida belirtilen 6zelliklere haiz oldugunu onaylarim:
« Has provided, or will provide, an FFI owner reporting statement that contains: / Asagida belirtilenleri iceren bir FFI malik bildirim beyani sunmustur veya sunacaktir:

@) The name, address, TIN (if any), chapter 4 status, and type of documentation provided (if required) of every individual and specified U.S. person that owns a direct or indirect equity interest in the
owner-documented FFI (looking through all entities other than specified U.S. persons); / Sahibi tarafindan belgelenen FFI'da dogrudan veya dolayl bir 6z sermaye payina sahip olan her bir kisinin
ve belirtilen Amerikan vatandaslarinin adi, adresi, Vergi Kimlik Numarasi (varsa), kisim 4 durumu ve saglanan belgelerin tiirli (gerekli olmasi halinde) (belirtilen Amerikan vatandaslari disindaki
diger tim kurumlari inceleyerek);

(i) The name, address, TIN (if any), and chapter 4 status of every individual and specified U.S. person that owns a debt interest in the owner-documented FFI (including any indirect debt interest,
which includes debt interests in any entity that directly or indirectly owns the payee or any direct or indirect equity interest in a debt holder of the payee) that constitutes a financial account in
excess of $50,000 (disregarding all such debt interests owned by participating FFls, registered deemed-compliant FFls, certified deemed-compliant FFlIs, excepted NFFEs, exempt beneficial
owners, or U.S. persons other than specified U.S. persons); and /50.000 ABD Dolarr'ni asan bir finansal hesap teskil eden sahibi tarafindan belgelenen FFI'da (dogrudan veya dolayli olarak
alacaklinin sahibi olan herhangi bir kurumdaki bor¢ paylarini veya alacaklinin igeren dolayl borg paylari ve alacaklinin borglularindan birindeki dogrudan veya dolayl 6z sermaye payini igeren
herhangi bir dolayli borg payi) bir borg payina sahip olan her bir kisinin ve belirtilen Amerikan vatandaslarinin ad, adresi, Vergi Kimlik Numarasi (varsa), kisim 4 durumu (katilimci FFI'lar, uyumlu
sayildigi kayit altina alinan FFI'lar, uyumlu sayildigi onaylanan FFI'lar, istisnai NFFE'ler, muaf intifa hakki sahipleri veya belirtilenler digindaki Amerikan vatandaslarina ait olan tiim borg paylari géz
ard edilerek) ve

(iiiy  Any additional information the withholding agent requests in order to fulfill its obligations with respect to the entity. / Stopaj temsilcinin kuruma iliskin yikimlulGklerini yerine getirmek tizere talep
ettigi ek bilgiler.

« Has provided, or will provide, valid documentation meeting the requirements of Regulations section 1.1471-3(d)(6)(iii) for each person identified in the FFI owner reporting statement. / FFI sahibi beyaninda
belirtilen her bir kisi igin ilgili dizenlemelerin 1.1471-3(d)(6)(iii) no’lu fikrasindaki gereklilikleri kargilayan gegerli belgeleri saglamistir veya saglayacaktir.

] | certify that the FFI identified in Part | has provided, or will provide, an auditor's letter, signed within 4 years of the date of payment, from an independent accounting firm or legal representative with a
location in the United States stating that the firm or representative has reviewed the FFI's documentation with respect to all of its owners and debt holders identified in Regulations section 1.1471-
3(d)(6)(iv)(A)(2), and that the FFI meets all the requirements to be an owner-documented FFI. The FFl identified in Part | has also provided, or will provide, an FFI owner reporting statement of its owners

c that are specified U.S. persons and Form(s) W-9, with applicable waivers. / Bolim I'de belirtilen FFI'in, Amerika Birlesik Devletleri'nde bulunan bagimsiz bir muhasebe sirketinden veya yasal temsilciden
alinmig olan, 6deme tarihinden itibaren 4 yil igerisinde imzalanmis olan ve s6z konusu sirket veya temsilcinin, FFI'in Diizenlemelerin 1.1471-3(d)(6)(iv)(A)(2) no’lu fikrasinda belirtilen tiim malikleri ve borg
sahiplerine iliskin belgelerini inceledigini ve FFI'in sahibi tarafindan belgelenmis bir FFl olmaya yonelik tim gereklilikleri karsiladigini belirten bir denetci yazisini sundugunu veya sunacagini onaylarim.
Bolim I'de tanimlanan FFI, belirtilen Amerikan vatandaslari olan sahiplerine ait bir FFI malik bildirim beyanini ve Form(lar) W-9'u da ilgili feragatlerle birlikte sunmus veya sunacaktir.

Check box 24d if applicable (optional, see instructions). / Uygun olmasi d da 24d is yiniz (istege bagl, talimatlara bakiniz).

O | certify that the entity identified on line 1 is a trust that does not have any contingent beneficiaries or designated classes with unidentified beneficiaries. /1. satirda tanimlanan kurumun, herhangi bir
muhtemel lehtara veya tanimlanmamis lehtarlara sahip belirlenmis siniflara sahip olmayan bir trést oldugu onaylarim.

Restricted Distributor / Kisitlanmig Distribiitor

(All restricted distributors check here) | certify that the entity identified in Part I: /(Tum kisitlanmis distribltorler buray isaretlemelidir) Bolim I'de belirtilen kurumun asagida belirtilen 6zelliklere haiz
oldugunu onaylarim:

«  Operates as a distributor with respect to debt or equity interests of the restricted fund with respect to which this form is furnished; / Bu formun doldurulmus olmasina iligkin kisitli fonun borg veya 6z sermaye
paylari agisindan bir distriblitor olarak faaliyet gostermektedir;

«  Provides investment services to at least 30 customers unrelated to each other and less than half of its customers are related to each other; / Birbirleriyle iliskisiz en az 30 musteriye yatirim hizmetleri
sunmaktadir ve misterilerinin yarisindan azi birbiriyle iligkilidir;

« Is required to perform AML due diligence procedures under the anti-money laundering laws of its country of organization (which is an FATF- compliant jurisdiction); / Orgitlenmis oldugu tlkenin (FATF
uyumlu yetki bolgesi) kara para aklamayi énleme kanunlari kapsaminda AML durum tespiti proseddrlerini uygulamasi gerekmektedir;

« Operates solely in its country of incorporation or organization, has no fixed place of business outside of that country, and has the same country of incorporation or organization as all members of its affiliated
group, if any; / Sadece kuruldugu veya érgiitlendigi Gilkede faaliyet géstermekte, bu iilke diginda sabit bir is yeri bulunmamakta ve mevcut olmasi halinde bagli grubunun tiim tiyeleri ile ayni kurulug veya
orglitlenme Ulkesinde yer almaktadir;

« Does not solicit customers outside its country of incorporation or organization; / Kuruldugu veya érgitlendigi tilkenin disindan miisteri arayisinda degildir;

+ Has no more than $175 million in total assets under management and no more than $7 million in gross revenue on its income statement for the most recent accounting year; / En son hesap yilina ait gelir
tablosunda, yoénetimindeki toplam varliklar 175 milyon Amerikan Dolarinin tizerinde degildir ve briit geliri 7 milyon ABD Dolarr'ndan fazla degildir;

« Is not a member of an expanded affiliated group that has more than $500 million in total assets under management or more than $20 million in gross revenue for its most recent accounting year on a
combined or consolidated income statement; and /En son hesap yilina ait birlestiriimis veya konsolide gelir tablosunda, yonetimindeki toplam varliklar 500 milyon ABD Dolari'nin izerinde olan veya briit
geliri 20 milyon Amerikan Dolarinin {izerinde olan genisletilmis bir bagh grubun lyesi degildir ve

« Does not distribute any debt or securities of the restricted fund to specified U.S. persons, passive NFFEs with one or more substantial U.S. owners, or nonparticipating FFls. / Kisith fonun borg veya menkul
kiymetlerini belirtilen Amerikan vatandaslarina, bir veya birden c¢ok biiylk élgekte Amerikali sahibi olan pasif NFFE'lere veya katilimci olmayan FFI'lara dagitmamaktadir.

Check box 25b or 25¢, whichever applies. /25b veya 25c¢ kutularindan uygun olanini igaretleyiniz.

I further certify that with respect to all sales of debt or equity interests in the restricted fund with respect to which this form is furnished that are made after December 31, 2011, the entity identified in Part I: / Ayrica, 31
Aralik 2011 tarihinden sonra bu formun ilgili oldugu kisith fondan yapilan tiim borg ve 6z sermaye payi satislarina iligkin olarak Bélim I'de tanimlanan kurumun asagida belirtilen 6zelliklere haiz oldugunu da onaylarim:

Has been bound by a distribution agreement that contained a general prohibition on the sale of debt or securities to U.S. entities and U.S. resident individuals and is currently bound by a distribution
agreement that contains a prohibition of the sale of debt or securities to any specified U.S. person, passive NFFE with one or more substantial U.S. owners, or nonparticipating FFI. / ABD kurumlarina ve
ABD'de yerlesik olan kisilere bor¢ veya menkul kiymet satisina yonelik genel bir yasaklama igeren bir dagitim sézlesmesine tabidir ve hali hazirda, belirtilen Amerikan vatandaslarina, bir veya birden gok
bliyiik 6lgekte Amerikali sahibi olan pasif NFFE’lere veya katiimci olmayan FFI'lara borg veya menkul kiymet satigina yonelik bir yasak igeren bir dagitim s6zlesmesine tabidir.

b O

c O Is currently bound by a distribution agreement that contains a prohibition on the sale of debt or securities to any specified U.S. person, passive NFFE with one or more substantial U.S. owners, or
nonparticipating FFI and, for all sales made prior to the time that such a restriction was included in its distribution agreement, has reviewed all accounts related to such sales in accordance with the
procedures identified in Regulations section 1.1471-4(c) applicable to preexisting accounts and has redeemed or retired any, or caused the restricted fund to transfer the securities to a distributor that is a
participating FFI or reporting Model 1 FFI securities which were sold to specified U.S. persons, passive NFFEs with one or more substantial U.S. owners, or nonpatrticipating FFls. / Halihazirda, belirtilen
Amerikan vatandaslarina, bir veya birden fazla biyiik 6lgekte Amerikali sahibi olan pasif NFFE'lere veya katilimci olmayan FFI'lara borg veya menkul kiymet satisi yasagdi iceren bir dagitim sézlesmesine
tabi olup s6z konusu kisitlamanin dagitim s6zlesmesinde yer almasindan 6nce yapilan tim satislar agisindan 6nceden mevcut olan hesaplar icin gegerli olan ve Diizenlemelerin 1.1471-4(c) no’lu
fikrasinda belirtilen prosediirlere uygun olarak bu satislarla ilgili tim hesaplari incelemis ve itfa etmis veya tedaviilden kaldirmis ya da kisitli fonun, belirtilen Amerikan vatandaslarina, bir veya birden fazla
buylik 6lgekte Amerikali sahibi olan NFFE’lere veya katilimci olmayan FFl'lara satilmis olan menkul kiymetleri, katiimci bir FFI veya bildirimde bulunan bir Model 1 FFI olan bir distribiitére devretmesine
neden olmustur.
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Pa >r:1“>ill Nonreporting IGA FFI/ IGA’e gore Raporlamada Bulunmayan FFI
26 O I certify that the entity identified in Part I: / Blim I'de belirtilen kurumun asagidaki tiirde bir kurum oldugunu onaylarim:
« Meets the requirements to be considered a nonreporting financial institution pursuant to an applicable IGA between the United States and / Amerika Birlesik Devletleri ve .............cccc.... arasinda yrirlikte
olan bir IGA uyarinca bildirimde bulunmayan bir finansal kurum sayiimaya yonelik gereklilikleri karsilamakta olup
The applicable IGA is a O Model 1 IGA or a / yurrlukteki IGA [ Model 1 bir IGA veya [ Model 2 IGA; and / Model 2 bir IGA'dir ve
is treated as a / yururlukteki IGA veya under the provisions of the applicable IGA or Treasury regulations / Hazine diizenlemeleri kapsaminda sayilir

(if applicable, see instructions); / (gegerliyse talimatlara bakiniz);

« If you are a trustee documented trust or a sponsored entity, provide the name of the trustee or sponsor / Mtevelli tarafindan belgelendirilmis bir trést veya sponsorlu bir kurulugsaniz miitevelli veya sponsorun
adini belirtiniz .

The trustee is: / Mutevelli: 0 U.S. / ABD [ Foreign / Yabancidir

Part XIII / Foreign Government, Government of a U.S. Possession, or Foreign Central Bank of Issue / Yabanci Devlet, ABD idaresindeki bir Hiikiimet veya
Bolum Xl Yabanci Merkez Bankasi

O 1 certify that the entity identified in Part | is the beneficial owner of the payment, and is not engaged in commercial financial activities of a type engaged in by an insurance company, custodial institution, or
depository institution with respect to the payments, accounts, or obligations for which this form is submitted (except as permitted in Regulations section 1.1471-6(h) (2)). / B6lim I'de belirtilen kurumun,
6demenin faydalanici oldugunu ve bu formun iletimine iliskin 6demeler, hesaplar veya yiikiimlilikler agisindan bir sigorta sirketi, emanet kurumu veya mevduat kurumunun istigal edecegi tiirden ticari
finansal faaliyetlerde bulunmadigini ( Diizenlemelerin 1.1471-6(h)(2) no’lu fikrasinda izin verilenler harig) onaylarim.

27

Part XIV /
Bolum XIV

Check box 28a or 28b, whichever applies. /28a veya 28b kutularindan uygun olanini igaretleyiniz.

o | certify that the entity identified in Part | is an international organization described in section 7701(a) (18). / B6liim I'de belirtilen kurumun 7701(a)(18) fikrasinda tanimlanan bir uluslararasi kurulug
oldugunu onaylarim.

International Organization / Uluslararasi Kurulug

28a
b O 1 certify that the entity identified in Part I: / Boliim I'de belirtilen kurumun asagidaki tirde bir kurum oldugunu onaylarim:

« Is comprised primarily of foreign governments; / Agirlikl olarak yabanci devletlerden olusmaktadir;

« Is recognized as an intergovernmental or supranational organization under a foreign law similar to the International Organizations Immunities Act or that has in effect a headquarters agreement with a
foreign government; / Uluslararasi Kuruluglarin Dokunulmazligi Kanununa benzer yabanci bir kanun kapsaminda hiikiimetler arasi veya uluslar Gstl kurulug olarak kabul edilmektedir veya yabanci bir
hukumet ile ytrirliikte olan bir genel merkez anlasmasina sahiptir;

+ The benefit of the entity's income does not inure to any private person; and / Kurumun gelirden saglayacagi menfaat, herhangi bir 6zel kiginin lehine hiikiim ifade etmemektedir ve

« Is the beneficial owner of the payment and is not engaged in commercial financial activities of a type engaged in by an insurance company, custodial institution, or depository institution with respect to
the payments, accounts, or obligations for which this form is submitted (except as permitted in Regulations section 1.1471-6(h)(2)). / Odemenin faydalanici olup bu formun iletimine iliskin demeler,
hesaplar veya yiikiimlilikler agisindan bir sigorta sirketi, emanet kurumu veya mevduat kurumunun istigal edecegi tiirden ticari finansal faaliyetlerde (Diizenlemelerin 1.1471-6(h)(2) no’lu fikrasinda izin
verilenler harig) bulunmamaktadir.

rt. Xv/ Exempt Retirement Plans / Muaf Emeklilik Planlar
Bolim XV

Check box 29a, b, c, d, e, or f, whichever applies. / 29a, b, c, d, e veya f kutularindan uygun olanini igaretleyiniz.

29a O 1 certify that the entity identified in Part I: / Boliim I'de belirtilen kurumun asagidaki tirde bir kurum oldugunu onaylarim:

« s established in a country with which the United States has an income tax treaty in force (see Part Il if claiming treaty benefits); / Amerika Birlesik Devletleri ile yurirllkte olan bir gelir vergisi s6zlesmesi
imzalamis olan bir llkede kurulmustur (sézlesme hakki talebinde bulunuluyorsa Bélim lII'e bakiniz);

« Is operated principally to administer or provide pension or retirement benefits; and / Agirlikli olarak emekli maasi veya emeklilik yardimlarini yonetmek veya saglamak konusuyla istigal etmektedir ve

« Is entitled to treaty benefits on income that the fund derives from U.S. sources (or would be entitled to benefits if it derived any such income) as a resident of the other country which satisfies any
applicable limitation on benefits requirement. / Yurirlikteki hak gerekliliklerine iligkin gegerli tiim sinirlamalari karsilayan diger tlkede yerlesik bir kurum olarak fonun ABD kaynaklarindan elde ettigi gelire
iliskin sézlesme haklarindan faydalanma hakkina sahiptir (veya bu tiir bir gelir elde etmesi halinde bu haklara sahip olacaktir).

b O I certify that the entity identified in Part I: / Bélim I'de belirtilen kurumun asagidaki tiirde bir kurum oldugunu onaylarim:

« Is organized for the provision of retirement, disability, or death benefits (or any combination thereof) to beneficiaries that are former employees of one or more employers in consideration for services
rendered; / Verilen hizmetlere iliskin olarak dikkate alinan bir veya daha fazla isverenin eski galisanlari olan lehtarlara, emeklilik, engellilik veya 6lim yardimlarinin (veya bunlarin herhangi bir bilesiminin)
saglanmasi igin yapilanmistir;

« No single beneficiary has a right to more than 5% of the FFI's assets; / Higbir lehtar kendi bagina FFI'in varliklarinin %5'inden fazlasinda hak sahibi degildir;

« Is subject to government regulation and provides annual information reporting about its beneficiaries to the relevant tax authorities in the country in which the fund is established or operated; and /
Hikumet diizenlemesine tabidir ve fonun kuruldugu veya isletildigi Glkedeki ilgili vergi makamlarina, lehtarlarina iligkin bilgiler konusunda yillik rapor sunmaktadir ve

@) Is generally exempt from tax on investment income under the laws of the country in which it is established or operates due to its status as a retirement or pension plan; / Bir emeklilik
kurumu olarak sahip oldugu statii nedeniyle kuruldugu veya faaliyet géstermekte oldugu Ulkenin kanunlari kapsaminda genellikle yatinm geliri vergisinden muaftir;

(i) Receives at least 50% of its total contributions from sponsoring employers (disregarding transfers of assets from other plans described in this part, retirement and pension accounts
described in an applicable Model 1 or Model 2 IGA, other retirement funds described in an applicable Model 1 or Model 2 IGA, or accounts described in Regulations section 1.1471-
5(b)(2)())(A)); / Toplam katki paylarinin en az %50’sini sponsor igverenlerden almaktadir (bu béliimde anlatilan diger planlardan elde edilen varliklarin devirleri, gegerli Model 1 veya
Model 2 IGA'da anlatilan emeklilik hesaplari, gegerli Model 1 veya Model 2 IGA’'da anlatilan diger emeklilik fonlari veya Diizenlemelerin 1.1471-5(b)(2)(i)(A) no’lu fikrasinda anlatilan
hesaplar dikkate alinmadan);

(iii) Either does not permit or penalizes distributions or withdrawals made before the occurrence of specified events related to retirement, disability, or death (except rollover distributions to
accounts described in Regulations section 1.1471-5(b)(2)(i)(A) (referring to retirement and pension accounts), to retirement and pension accounts described in an applicable Model 1 or
Model 2 IGA, or to other retirement funds described in this part or in an applicable Model 1 or Model 2 IGA); or / Emeklilik, engellilik veya 6liimle (Diizenlemelerin 1.1471-5(b)(2)(i)(A)
no'lu fikrasinda agiklanan hesaplara devreden dagitimlar disinda) (emeklilik hesaplarina iligkin olarak); gegerli bir Model 1 veya Model 2 IGA'da anlatilan emeklilik hesaplariyla veya bu
bolimde ya da gegerli bir Model 1 veya Model 2 IGA'da anlatilan diger emeklilik fonlariyla ilgili belirli olaylarin meydana gelmesinden 6nce yapilan dagitimlara veya fonlarin gekilmesine
izin vermemektedir veya bunlari cezalandirmaktadir ya da

(iv) Limits contributions by employees to the fund by reference to earned income of the employee or may not exceed $50,000 annually. / Calisanin kazandigi gelire istinaden veya yillik 50.000 ABD
Dolar’'ni agmayacak sekilde ¢aliganlarin fona olan katkisini sinirlandirmaktadir.

c O I certify that the entity identified in Part I: / Bolum I'de belirtilen kurumun asagidaki tiirde bir kurum oldugunu onaylarim:

« s organized for the provision of retirement, disability, or death benefits (or any combination thereof) to beneficiaries that are former employees of one or more employers in consideration for services
rendered; / Verilen hizmetlere iliskin olarak dikkate alinan bir veya daha fazla isverenin eski ¢alisanlari olan lehtarlara, emeklilik, engellilik veya 6lim yardimlarinin (veya bunlarin herhangi bir bilesiminin)
saglanmasi igin yapilanmistir;

« Has fewer than 50 participants; / 50’den az katilimcisi vardir;

« Is sponsored by one or more employers each of which is not an investment entity or passive NFFE; / Sponsorludu, bir yatirim kurumu veya pasif NFFE olmayan bir veya daha fazla isveren tarafindan
yapiimaktadir;

« Employee and employer contributions to the fund (disregarding transfers of assets from other plans described in this part, retirement and pension accounts described in an applicable Model 1 or Model 2
IGA, or accounts described in Regulations section 1.1471-5(b)(2)(i)(A)) are limited by reference to earned income and compensation of the employee, respectively; / Calisanlarin ve isverenlerin fona
sagladiklari katki paylari (bu béliimde anlatilan diger planlardan elde edilen varliklarin devirleri, gegerli bir Model 1 veya Model 2 IGA'da anlatilan emeklilik hesaplari veya Diizenlemelerin 1.1471-5(b)(2)(i)(A)
no'lu fikrasinda anlatilan hesaplar dikkate alinmadan), sirasiyla galiganin kazandidi gelir ve (icreti dikkate alinarak sinirlandiriimaktadir;

« Participants that are not residents of the country in which the fund is established or operated are not entitled to more than 20% of the fund's assets; and / Fonun kurulmus oldugu veya isletildigi tilkede
yerlesik olmayan katilimcilar, fonun varliklarinin %20’den fazlasinda hak sahibi degildirler ve

« Is subject to government regulation and provides annual information reporting about its beneficiaries to the relevant tax authorities in the country in which the fund is established or operates. / Hiikiimet
duizenlemesine tabi olup fonun kuruldugu veya isletildigi Glkedeki ilgili vergi makamlarina lehtarlar hakkindaki bilgilerle ilgili yillik rapor sunmaktadir.
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Exempt Retirement Plans (continued) / Muaf Emeklilik Planlari (devami)

O certify that the entity identified in Part | is formed pursuant to a pension plan that would meet the requirements of section 401(a), other than the requirement that the plan be funded by a trust created or
d organized in the United States. / Bolim I'de belirtilen kurumun, fonun Amerika Birlesik Devletleri'nde olusturulan veya 6rgitlenen bir trost tarafindan finanse edilmesi gerekliligi haricinde, 401(a) fikrasinin
gerekliliklerini karsilayabilecek bir emeklilik plani uyarinca olusturulmus oldugunu onaylarim.

O certify that the entity identified in Part | is established exclusively to earn income for the benefit of one or more retirement funds described in this part or in an applicable Model 1 or Model 2 IGA, or
accounts described in Regulations section 1.1471-5(b)(2)(i)(A) (referring to retirement and pension accounts), or retirement and pension accounts described in an applicable Model 1 or Model 2 IGA. / Bolum

€ I'de belirtilen kurumun yalnizca, bu bélimde veya gegerli bir Model 1 veya Model 2 IGA'de anlatilan bir veya daha fazla emeklilik fonunun, diizenlemelerin 1.1471-5(b)(2)(i)(A) no'lu fikrasinda anlatilan
hesaplarin (emeklilik hesaplarindan s6z eden) veya gegerli bir Model 1 veya Model 2 IGA'da anlatilan emeklilik hesaplarinin lehine olacak sekilde gelir elde etmek igin kurulmus oldugunu onaylarim.
f O certify that the entity identified in Part I: / Bolim I'de belirtilen kurumun asagida belirtilen 6zelliklere haiz oldugunu onaylarim:

« Is established and sponsored by a foreign government, international organization, central bank of issue, or government of a U.S. possession (each as defined in Regulations section 1.1471-6) or an
exempt beneficial owner described in an applicable Model 1 or Model 2 IGA to provide retirement, disability, or death benefits to beneficiaries or participants that are current or former employees of the
sponsor (or persons designated by such employees); or / Sponsorun mevcut veya 6nceki ¢alisanlari olan lehtarlara veya katilimcilara (veya s6z konusu galisanlar tarafindan belirlenmis olan kisilere)
emeklilik, engellilik veya 6lim yardimlari saglamak lizere yabanci bir hikkiimet, uluslararasi bir kurulus, bir merkez bankasi veya ABD idaresindeki bir hiikimet (her biri, Dizenlemelerin 1.1471-6 no’lu
fikrasinda tanimlandigi tizere) ya da gegerli bir Model 1 veya Model 2 IGA’da tanimlanan muaf bir faydalanici tarafindan kurulmus olup finansmani saglanmaktadir veya

« s established and sponsored by a foreign government, international organization, central bank of issue, or government of a U.S. possession (each as defined in Regulations section 1.1471-6) or an
exempt beneficial owner described in an applicable Model 1 or Model 2 IGA to provide retirement, disability, or death benefits to beneficiaries or participants that are not current or former employees of such
sponsor, but are in consideration of personal services performed for the sponsor. / Sponsorun mevcut veya énceki ¢alisanlari olmayan, fakat sponsor igin gergeklestirilen kisisel hizmetler igin dikkate alinan
lehtar veya katilimcilara emeklilik, engellilik veya 6lim yardimlari saglamak tizere yabanci bir hiikiimet, uluslararasi bir kurulus, bir merkez bankasi veya ABD idaresindeki bir htikiimet (her biri,
Duizenlemelerin 1.1471-6 no’lu fikrasinda tanimlandigi Gizere) ya da gegerli bir Model 1 veya Model 2 IGA’da tanimlanan muaf bir faydalanici tarafindan kurulmus olup finansmani saglanmaktadir.

Part XV1/ Entity Wholly Owned by Exempt Beneficial Owners / Tamami Vergiden Muaf Faydalanicilara Ait Kurum

Bolum XVI

30 O I certify that the entity identified in Part I: / Bélim I'de belirtilen kurumun asagidaki tiirde bir kurum oldugunu onaylarim:

« Is an FFI solely because it is an investment entity; / Yalnizca bir yatinm kurumu olmasi nedeniyle bir FFI'dir;

« Each direct holder of an equity interest in the investment entity is an exempt beneficial owner described in Regulations section 1.1471-6 or in an applicable Model 1 or Model 2 IGA; / Yatirim kurumunda
dogrudan bir 6z sermaye payina sahip olanlardan her biri Diizenlemelerin 1.1471-6 no’lu fikrasinda veya gegerli bir Model 1 veya Model 2 IGA’da tanimlanan muaf bir faydalanicidir;

« Each direct holder of a debt interest in the investment entity is either a depository institution (with respect to a loan made to such entity) or an exempt beneficial owner described in Regulations section
1.1471-6 or an applicable Model 1 or Model 2 IGA. / Yatirim kurumunda dogrudan bir borg payina sahip olanlardan her biri Diizenlemelerin 1.1471-6 no’lu fikrasinda veya gecerli bir Model 1 veya Model 2
IGA’da tanimlanan bir mevduat kurumudur (s6z konusu kuruma verilen bir krediye istinaden) veya muaf bir faydalanicidir.

* Has provided an owner reporting statement that contains the name, address, TIN (if any), chapter 4 status, and a description of the type of documentation provided to the withholding agent for every person
that owns a debt interest constituting a financial account or direct equity interest in the entity; and / Kurumda finansal bir hesap veya dogrudan bir 6z sermaye pay teskil eden bir borg payina sahip olan her bir
kisinin adini, adresini, Vergi Kimlik Numarasini (varsa), kisim 4 durumunu ve ilgili kisi igin stopaj temsilcisine verilen belgelerin tiirline iligkin bir agiklamay! igeren bir malik bildirim beyani sunmustur ve

« Has provided documentation establishing that every owner of the entity is an entity described in Regulations section 1.1471-6(b), (c), (d), (e), (f) and/or (g) without regard to whether such owners are
beneficial owners. / Kurumun her bir sahibinin, bu sahiplerin faydalanici olup olmadiklarina bakilmaksizin Diizenlemelerin 1.1471-6(b), (c), (d), (e), (f) ve/veya (g) no'lu fikrasinda tanimlanan bir kurum oldugunu
kanitlayan belgeleri sunmustur.

O certify that the entity identified in Part | is a financial institution (other than an investment entity) that is incorporated or organized under the laws of a possession of the United States. / Bolim I'de

s belirtilen kurumun, Amerika Birlesik Devletleri'nin idaresindeki bir bolgenin kanunlari kapsaminda kurulmus veya 6rgiitlenmis bir finans kurumu (yatirim kurumu haricinde) oldugunu onaylarim.

Pa XV;(ll//”l Excepted Nonfinancial Group Entity / istisnai Finansal Olmayan Grup Kurumu

32 O certify that the entity identified in Part I: / Bélim I'de belirtilen kurumun asagida belirtilen 6zelliklere haiz oldugunu onaylarim:
« Is a holding company, treasury center, or captive finance company and substantially all of the entity's activities are functions described in Regulations section 1.1471-5(e)(5)(i)(C) through (E); / Bir holding
sirketi, hazine merkezi veya bagli finans sirketidir ve kurumun faaliyetleri bilyiik 6lgiide Diizenlemelerin 1.1471-5(e)(5)(i)(C) - (E) no’lu fikralarinda agiklanan islevlerden olusmaktadir;
« Is a member of a nonfinancial group described in Regulations section 1.1471-5(e)(5)(i)(B); / Duizenlemelerin 1.1471-5(e)(5)(i)(B) no’lu fikrasinda agiklanan finansal olmayan bir grubun tyesidir;
+ Is nota depository or custodial institution (other than for members of the entity's expanded affiliated group); and / Bir mevduat veya emanet kurumu degildir (kurumun genisletilmis bagli grubunun tyeleri
disinda) ve
« Does not function (or hold itself out) as an investment fund, such as a private equity fund, venture capital fund, leveraged buyout fund, or any investment vehicle with an investment strategy to acquire or
fund companies and then hold interests in those companies as capital assets for investment purposes. / Sirketleri satin almaya veya finanse etmeye, sonrasinda ise yatirm amaciyla sermaye varliklari
olarak bu sirketlerin hisselerini elinde bulundurmaya yénelik bir yatinm stratejisi bulunan bir 6zel sermaye fonu, girisim sermayesi fonu, kaldiragh satin alma fonu veya yatirim araci gibi bir yatinm fonu olarak
faaliyet gdstermemektedir (veya kendisini bu sekilde tanimlamamaktadir).

Part XIX / . . FPT— . .

Bolim XIX Excepted Nonfinancial Start-Up Company / Istisnai Finansal Olmayan Yeni Kurulmus Sirket

33 O certify that the entity identified in Part I: / Bélim I'de belirtilen kurumun asagida belirtilen 6zelliklere haiz oldugunu onaylarim:
* Was formed on (or, in the case of a new line of business, the date of board resolution approving the new line of business)
(date must be less than 24 months prior to date of payment); / tarihinde kurulmustur (veya yeni bir faaliyet alani olmasi halinde, ydnetim kurulunun yeni faaliyet alanina onay verdigi kararin
tarihi)

(tarih, 6deme tarihinden 24 ay 6nceki donem igerisinde olmalidir);

« Is not yet operating a business and has no prior operating history or is investing capital in assets with the intent to operate a new line of business other than that of a financial institution or passive NFFE; /
Heniiz bir faaliyet gostermemektedir ve daha dncesinden bir faaliyet gegmisi bulunmamaktadir veya bir finans kurumu ya da pasif bir NFFE'nin faaliyet alanlari diginda yeni bir is kolunda faaliyet gostermek
amaciyla varliklarina sermaye yatirimi yapmaktadir;

+ Isinvesting capital into assets with the intent to operate a business other than that of a financial institution; and / Bir finans kurumunun faaliyet alani diginda olan bir is kolunda faaliyet gdstermek amaciyla
varliklarina sermaye yatinmi yapmaktadir ve

« Does not function (or hold itself out) as an investment fund, such as a private equity fund, venture capital fund, leveraged buyout fund, or any investment vehicle whose purpose is to acquire or fund
companies and then hold interests in those companies as capital assets for investment purposes. / Amaci sirketleri satin almak veya finanse etmek, sonrasinda ise yatirm amaciyla sermaye varliklari olarak bu
sirketlerin hisselerini elinde bulundurmak olan 6zel bir sermaye fonu, girisim sermayesi fonu, kaldiragh satin alma fonu veya yatirim araci gibi bir yatirnm fonu olarak faaliyet géstermemektedir (veya kendisini bu
sekilde tanimlamamaktadir).

Part XX/

im XX Excepted Nonfinancial Entity in Liquidation or Bankruptcy / Tasfiye veya iflas Halindeki Istisnai Finansal Olmayan Kurum

34 O certify that the entity identified in Part I: / Bélim I'de belirtilen kurumun asagida belirtilen 6zelliklere haiz oldugunu onaylarim:
« Filed a plan of liquidation, filed a plan of reorganization, or filed for bankruptcy on H tarihinde bir tasfiye ya da yeniden yapilanma plani igin bagvuruda bulunmus veya iflas
basvurusunda bulunmustur
« During the past 5 years has not been engaged in business as a financial institution or acted as a passive NFFE; / Son 5 yil igerisinde bir finans kurumu olarak faaliyet géstermemis veya bir pasif NFFE olarak
hareket etmemistir;
« s either liquidating or emerging from a reorganization or bankruptcy with the intent to continue or recommence operations as a nonfinancial entity; and / Finansal olmayan bir kurum olarak faaliyetlerine
devam etmek veya faaliyetlerini yeniden baslatmak amaciyla tasfiye yoluna gitmektedir veya bir yeniden yapilanma ya da iflastan ¢ikmaktadir ve
* Has, or will provide, documentary evidence such as a bankruptcy filing or other public documentation that supports its claim if it remains in bankruptcy or liquidation for more than 3 years. /3 yildan uzun bir
siredir iflas veya tasfiye durumunda kalmasi halinde, talebini destekleyecek iflas bagvurusu veya diger resmi belgeler gibi belgelere dayali kanitlari sunmustur veya sunacaktir.
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501(c) Organization /501(c) Kurulus

O certify that the entity identified in Part | is a 501(c) organization that: / Bolim I'de belirtilen kurumun asagida belirtilen 6zelliklere haiz bir 501(c) kurulusu oldugunu onaylarim:

* Has been issued a determination letter from the IRS that is currently in effect concluding that the payee is a section 501(c) organization that is dated ; or / Alacaklinin 501(c) fikrasina uygun bir kurulus
35 oldugunu belirten ve halihazirda yirurliikte olan tarihli bir tespit yazisini IRS’den almistir ya da

+ Has provided a copy of an opinion from U.S. counsel certifying that the payee is a section 501(c) organization (without regard to whether the payee is a foreign private foundation). / ABD'li bir hukuk

danigsmanindan almis oldugu ve alacaklinin 501(c) fikrasina uygun bir kurulus oldugunu onaylayan bir gériis yazisinin kopyasini sunmustur (alacaklinin yabanci bir 6zel vakif olup olmamasindan bagimsiz olarak).

Part XXI1 / ) N A o
Bolum XXl Nonprofit Organization / Kar Amaci Giutmeyen Kurulus

O certify that the entity identified in Part | is a nonprofit organization that meets the following requirements. / Bolim I'de belirtilen kurumun, asagida belirtilen gereklilikleri karsilayan bir kar amaci giitmeyen

kurulus oldugunu onaylarim:

« The entity is established and maintained in its country of residence exclusively for religious, charitable, scientific, artistic, cultural or educational purposes; / Kurum sadece dini, bilimsel, sanatsal veya kilturel
36 amaglarla ya da egitim veya hayir amagl olarak yerlesik bulundugu tilkede kurulmus olup faaliyetlerini stirdirmektedir;

« The entity is exempt from income tax in its country of residence; / Kurum, yerlesik bulundugu tlkede gelir vergisinden muaftir;

« The entity has no shareholders or members who have a proprietary or beneficial interest in its income or assets; / Kurumun, gelirleri veya varliklar Gzerinde miilkiyete veya intifa hakkina sahip herhangi bir

hissedari veya Uyesi bulunmamaktadir;

* Neither the applicable laws of the entity's country of residence nor the entity's formation documents permit any income or assets of the entity to be distributed to, or applied for the benefit of, a private person
or noncharitable entity other than pursuant to the conduct of the entity's charitable activities or as payment of reasonable compensation for services rendered or payment representing the fair market value of
property which the entity has purchased; and /Gerek kurumun yerlesik bulundugu tilkenin yurirltikteki kanunlari gerekse kurumun kurulus evraklari, kurumun gelirlerinin veya varliklarinin, kurumun yardim
faaliyetlerinin yiriitllmesi veya alinan hizmetler karsiliginda lcret olarak yapilan makul 6demeler veya kurumun satin almis oldugu miilklerin adil piyasa degerlerini temsil eden édemeler diginda ézel kisilere
veya yardim kurulusu olmayan bir kuruma verilmesine veya bunlar lehine kullaniimasina izin vermemektedir ve

« The applicable laws of the entity's country of residence or the entity's formation documents require that, upon the entity's liquidation or dissolution, all of its assets be distributed to an entity that is a foreign
government, an integral part of a foreign government, a controlled entity of a foreign government, or another organization that is described in this part or escheats to the government of the entity's country of
residence or any political subdivision thereof. / Kurumun yerlesik oldugu tlkenin yirirliikteki kanunlari veya kurumun kurulus evraklari, kurumun tasfiyesi veya dagilmasi halinde varliklarinin tamaminin yabanci
bir hiikimete, yabanci bir hiikkiimetin ayrilmaz bir pargasina, yabanci bir hiikimetin kontrol altindaki bir kurumuna veya bu béliimde anlatilan diger kuruluslara verilmesini veya kurumun yerlesik bulundugu
tlkenin hikiimetine veya onun herhangi bir alt siyasi idaresine miras kalmasini gerektirmektedir.

BO'%X;('L(’M Publicly Traded NFFE or NFFE Affiliate of a Publicly Traded Corporation / Halka Agtk NFFE veya Halka Agik Bir Sirketin NFFE Istiraki

Check box 37a or 37b, whichever applies. / 37a veya 37b kutularindan uygun olanini isaretleyiniz.
37a m} | certify that: / Asagida belirtilenleri onaylarim:

+ The entity identified in Part | is a foreign corporation that is not a financial institution; and / Bélim I'de belirtilen kurum, finans kurumu olmayan bir yabanci sirkettir ve
+ The stock of such corporation is regularly traded on one or more established securities markets, including (name one securities exchange upon which the stock is regularly traded). / Bu sirketin hisseleri,
.................................. (hisse senedinin diizenli olarak islem gérdiigii bir borsay belirtiniz) basta olmak iizere bir veya birden fazla 6nemli borsada diizenli olarak igslem gérmektedir.

b a | certify that: / Asagida belirtilenleri onaylarim:

+ The entity identified in Part | is a foreign corporation that is not a financial institution; / Boliim I'de belirtilen kurum, finans kurumu olmayan bir yabanci sirkettir;

« The entity identified in Part | is a member of the same expanded affiliated group as an entity the stock of which is regularly traded on an established securities market; / Bolim I'de belirtilen kurum, hisse
senetleri diizenli olarak 6nemli bir borsada islem géren bir kurum olarak ayni genisletilmis bagh grubun bir tyesidir;

« The name of the entity, the stock of which is regularly traded on an established securities market, is ;and/
Hisse senetleri diizenli olarak 6nemli bir borsada islem goéren kurumun adi dir ve

« The name of the securities market on which the stock is regularly traded is /
Hisse senetlerinin diizenli olarak iglem gérdiigi borsanin adi ...........c.ccccoooeviienne. 'dir.

XXIV / : P, v
B&lim XXIV Excepted Territory NFFE / Istisnai Bolge NFFE’si

38 a | certify that: / Asagida belirtilenleri onaylarim:

« The entity identified in Part | is an entity that is organized in a possession of the United States; / Béliim I'de belirtilen kurum, Amerika Birlesik Devletleri'nin idaresindeki bir bolgede 6rgitlenmis olan bir
kurumdur;
« The entity identified in Part I: / B6lim I'de belirtilen kurum:
@) Does not accept deposits in the ordinary course of a banking or similar business; / Bankacilik veya benzer bir faaliyet alaninin olagan gidisati igerisinde mevduat kabul etmemektedir;
(i)  Does not hold, as a substantial portion of its business, financial assets for the account of others; or / Isinin biiyiik bir kismini teskil edecek sekilde bagkalari adina finansal varliklar tutmamaktadir veya
(iii)  Is not an insurance company (or the holding company of an insurance company) that issues or is obligated to make payments with respect to a financial account; and / Bir finansal hesapla ilgili olarak
o6demeler yapan veya 6deme yapmakla yiikiimll olan bir sigorta sirketi (veya bir sigorta sirketinin holding sirketi) degildir ve
« All of the owners of the entity identified in Part | are bona fide residents of the possession in which the NFFE is organized or incorporated. / Béliim I'de belirtilen kurumun tiim sahipleri, NFFE’nin 6rgitlendigi
veya kuruldugu idari bélgenin iyi niyetli yerlesik sakinleridir.

Part XXV / Active NFFE / Aktif NFFE

Bolum XXV

39 a | certify that: / Asagida belirtilenleri onaylarim:

« The entity identified in Part | is a foreign entity that is not a financial institution; / Bolim I'de belirtilen kurum, finans kurumu olmayan bir yabanci kurumdur;

« Less than 50% of such entity's gross income for the preceding calendar year is passive income; and / Kurumun bir 6nceki takvim yilina ait briit gelirinin %50’sinden azi pasif gelirdir ve

« Less than 50% of the assets held by such entity are assets that produce or are held for the production of passive income (calculated as a weighted average of the percentage of passive assets measured
quarterly) (see instructions for the definition of passive income). / Bu kurumun elindeki varliklarin %50’sinden azi pasif gelir Ureten veya lretmesi igin tutulan varliklardir (¢ aylik dénemler itibariyle 6lctlen pasif
varliklarin yiizdesinin agirlikl ortalamasi olarak hesaplanmistir) (pasif gelirin tanimi igin talimatlara bakiniz).

Part XXVI/ . .
BoIim XXV Passive NFFE / Pasif NFFE

| certify that the entity identified in Part | is a foreign entity that is not a financial institution (other than an investment entity organized in a possession of the United States) and is not certifying its status as
a publicly traded NFFE (or affiliate), excepted territory NFFE, active NFFE, direct reporting NFFE, or sponsored direct reporting NFFE. / Bélim I'de belirtilen kurumun, finans kurumu olmayan bir yabanci
kurum oldugunu (Amerika Birlesik Devletleri'nin idaresindeki bir bélgede 6rglitlenen bir yatirim kurumu disinda) ve statiistini, halka agik bir NFFE (veya bagdl kurulus), istisnai bolge NFFE’si, aktif NFFE,
dogrudan bildirimde bulunan NFFE veya dogrudan bildirimde bulunan sponsorlu NFFE olarak onaylamadigini onaylarim.

40a a

Check box 40b or 40c, whichever applies. /40b veya 40c kutularindan uygun olanini igaretleyiniz.

b 0 | further certify that the entity identified in Part | has no substantial U.S. owners (or, if applicable, no controlling U.S. persons); or / Ayrica, Bolim I'de belirtilen kurumun biyik &lgekte higbir Amerikali
sahibinin (ya da gegerli ise kurumun kontroliini elinde bulunduran Amerikali kisiler) olmadigini da onaylarim veya

C a | further certify that the entity identified in Part | has provided the name, address, and TIN of each substantial U.S. owner (or, if applicable, controlling U.S. person) of the NFFE in Part XXIX. / Bélim I'de
belirtilen kurumun, Bolim XXIX'daki NFFE’nin blyiik élgekteki her bir Amerikali sahibinin (ya da gegerli ise kontrolii elinde bulunduran her bir Amerikali kiginin) adini, adresini ve Vergi Kimlik Numarasini
sundugunu onaylarim.
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Part XXVII / - ' . o .
Balim XXVII Excepted Inter-Affiliate FFI / Istisnai Bagh Sirketler Arasi FFI

41 O certify that the entity identified in Part I: / Bolum I'de belirtilen kurumun asagida belirtilen 6zelliklere haiz oldugunu onaylarim:

+ Is a member of an expanded affiliated group; / Genisletiimis bir bagh grubun tyesidir;

« Does not maintain financial accounts (other than accounts maintained for members of its expanded affiliated group); / Finansal hesaplar tutmamaktadir (genisletilmis bagh grubunun tyeleri icin
tutulan hesaplar haricinde);

« Does not make withholdable payments to any person other than to members of its expanded affiliated group; / Genisletilmis bagl grubunun yeleri disinda herhangi bir kisiye stopaj 6demeleri
yapmamaktadir;

« Does not hold an account (other than depository accounts in the country in which the entity is operating to pay for expenses) with or receive payments from any withholding agent other than a
member of its expanded affiliated group; and / Kendi genisletiimis bagl grubunun bir liyesi disinda herhangi bir stopaj temsilcisi nezdinde hesabi bulunmamaktadir (kurumun masraflar icin 6deme
yapmak Uzere faaliyet gosterdigi tilkede bulundurdugu mevduat hesaplari harig) veya herhangi bir stopaj temsilcisinden 6deme almamaktadir ve

* Has not agreed to report under Regulations section 1.1471-4(d)(2)(ii)(C) or otherwise act as an agent for chapter 4 purposes on behalf of any financial institution, including a member of its
expanded affiliated group. / Diizenlemelerin 1.1471-4(d)(2)(ii)(C) no’lu fikrasi kapsaminda bildirimde bulunmayi veya kendi genisletilmis bagli grubunun bir liyesi dahil olmak tizere herhangi bir finansal
kurum adina kisim 4’lin amaglari dogrultusunda bir temsilci olarak hareket etmeyi kabul etmemistir.

Part XXVIII / Sponsored Direct Reporting NFFE (see instructions for when this is permitted) / Sponsorlu Dogrudan Raporlamada Bulunan NFFE (bunun izin

XXVIII verildigi durumlar igin talimatlara bakiniz.)
Name of sponsoring entity: / Sponsor kurumun adi:
43 D certjfy that tljelejnlity identified in Part | isua direct reporting NFFE that is sponsored by the entity identified on line 42. / Bolim I'de belirtilen kurumun, 42. satirda belirtilen kurum tarafindan sponsorlugu yapilan
bir dogrudan bildirimde bulunan NFFE oldugunu onaylarim.
Part XXIX/

Substantial U.S. Owners of Passive NFFE / Pasif NFFE’nin Biiyiik Olgekli Amerikali Sahipleri

XXIX

As required by Part XXVI, provide the name, address, and TIN of each substantial U.S. owner of the NFFE. Please see the instructions for a definition of substantial U.S. owner. If providing the form to an FFl treated as a
reporting Model 1 FFI or reporting Model 2 FFI, an NFFE may also use this part for reporting its controlling U.S. persons under an applicable IGA. / Boliim XXVI tarafindan gerekli kilindigi tizere NFFE’nin bliylk 6lgekteki her
bir Amerikali sahibinin adini, adresini ve Vergi Kimlik Numarasini belirtiniz. Bliyiik 6lgekli Amerikali sahip tanimi igin IGtfen talimatlara bakiniz. Bu formu, bildirim Modeli 1 FFI veya bildirim Modeli 2 FFI olarak kabul edilen bir
FFl'a iletiyorsaniz bir NFFE de bu béliimi gegerli bir IGA kapsaminda kendisinin kontroliinii elinde bulunduran Amerikali kisilere dair bildirimde bulunmak icin kullanabilir.

Name / Adi Address / Adresi TIN / Vergi Numarasi

Part XXX/ e
B&liim XXX Certification / Onay

Under penalties of perjury, | declare that | have examined the information on this form and to the best of my knowledge and belief it is true, correct, and complete. | further certify under penalties of perjury that: / Yalan beyan
cezasl kapsaminda, bu formda bulunan bilgileri inceledigimi ve kendi bilgim ve inancim dogrultusunda bilgilerin gercek, dogru ve tam oldugunu beyan ederim. Yalan beyan cezasi kapsaminda ayrica onaylarim ki:
. The entity identified on line 1 of this form is the beneficial owner of all the income to which this form relates, is using this form to certify its status for chapter 4 purposes, or is a merchant submitting this form for
purposes of section 6050W; / Bu formun 1. satirinda belirtilen kurum, bu formun iligkili oldugu tiim gelirlerin faydalanicisi olup bu formu kisim 4’iin amaglari dogrultusunda statlistinli onaylamak (izere kullanmaktadir
veya boélim 6050W’nin amaglari dogrultusunda bu formu sunan bir tacirdir;
. The entity identified on line 1 of this form is not a U.S. person; / Bu formun 1. satirinda belirtilen kurum bir ABD Kisisi degildir;
. The income to which this form relates is: (a) not effectively connected with the conduct of a trade or business in the United States, (b) effectively connected but is not subject to tax under an income tax treaty,
or (c) the partner's share of a partnership's effectively connected income; and / Bu formun iligkili oldugu gelir: (a) Amerika Birlesik Devletleri'nde yapilan ticaret veya islerle etkin bir sekilde baglantili degildir; (b)
bunlarla etkin bir sekilde baglantilidir, fakat bir gelir vergisi sézlesmesi gergevesinde vergiye tabi degildir veya (c) bir ortakligin etkin bir sekilde baglantili olan gelirinde ortagin payini temsil etmektedir ve
. For broker transactions or barter exchanges, the beneficial owner is an exempt foreign person as defined in the instructions. / Araci islemleri veya takas borsalari kapsaminda, faydalanici talimatlarda
tanimlandidi sekilde muaf bir yabanci kisidir.
Furthermore, | authorize this form to be provided to any withholding agent that has control, receipt, or custody of the income of which the entity on line 1 is the beneficial owner or any withholding agent that can disburse or
make payments of the income of which the entity on line 1 is the beneficial owner. / Ayrica bu formun, 1. satirda belirtilen kurumun faydalanici oldugu geliri kontrol eden, alan veya emanetine kabul eden stopaj temsilcilerine

veya 1. satirda yer alan kurumun faydalanici oldugu geliri dagitabilecek veya bu gelirden 6demeler yapabilecek stopaj temsilcilerine sunulmasina izin vermekteyim.

1 agree that | will submit a new form within 30 days if any certification on this form becomes incorrect. / Bu formda yer alan herhangi bir onayin yanlis hale gelmesi durumunda, 30 giin igerisinde yeni bir form sunacagimi
kabul ederim.

Sign Here /
Burayi

Imzalayiniz Signature of individual authorized to sign for beneficial owner / Faydalanici adina imza yetkisine Print Name / Resmi adi Date (MM-DD-YYYY) / Tarih (AA-GG-YYYY)
sahip olan kisinin imzasi

O I certify that | have the capacity to sign for the entity identified on line 1 of this form. / Bu formun 1. satirinda belirtilen kurum adina imza yetkisine sahip oldugumu onaylarim.
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